
AR-15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - B5
SYSTEMS AR-15 BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC MULTI-CAM

Currently employed by the U.S. military, this reinforced polymer stock fits M4-type
receiver extensions and offers an improved cheekweld designed for increased
comfort and consistency. Streamlined contours resist snagging on clothing,
equipment, or vegetation to aid in safe and stealthy operation. Sure-Grip stock
latch ensures convenient and intuitive length-of-pull adjustment, while the
anti-slip rubber recoil pad secures the weapon to the operator’s shoulder.
Features a black, stainless steel QD swivel mount and two molded 1¼" wide sling
slots.

Attributes

Name: B5 SYSTEMS AR-15 BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC MULTI-CAM
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 100016920
Mfr. No.: BRV-1088
Color: Multi-Cam
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 814927020702

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC von B5 SYSTEMS
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du dein Produkt sicher und effektiv gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) verwendest. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts mit dessen Bedienung und Sicherheitsfunktionen vertraut
sind.
Gehe immer vorsichtig mit dem Schaft und der dazugehörigen Feuerwaffe um, als ob sie geladen wäre.
Bewahre den Schaft und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Umgebung bei der Verwendung des Schafts.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Benutzung und Lagerung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete PSA, wie Augenschutz und Gehörschutz,
wenn du Feuerwaffen mit diesem Schaft verwendest.
Längenverstellung: Stelle sicher, dass der Schaftverschluss vollständig eingerastet ist, nachdem du die
Längenverstellung angepasst hast, um ein versehentliches Zusammenklappen während der Nutzung zu
verhindern.
Rückstoßmanagement: Das rutschfeste Gummirecoilpad ist dafür ausgelegt, den Schaft sicher an der
Schulter zu halten. Achte auf die richtige Positionierung, um den Rückstoß effektiv zu managen.
Umweltbewusstsein: Sei vorsichtig mit Kleidung, Ausrüstung oder Vegetation, die während der Bewegung
am Schaft hängen bleiben könnten. Dies kann deine Bedienung und Sicherheit beeinträchtigen.
Transport von Feuerwaffen: Stelle beim Transport von Feuerwaffen sicher, dass der Schaft ordnungsgemäß
gesichert ist und die Feuerwaffe entladen ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Richte den Schaft mit der M4Typ Empfängererweiterung aus.
Schiebe den Schaft auf den Empfänger, bis er einrastet. Achte darauf, dass der Schaftverschluss
vollständig eingerastet ist.
Teste den Schaft, indem du vorsichtig daran ziehst, um zu bestätigen, dass er sicher angebracht ist.

Anpassung der Längenverstellung:

Finde den SureGrip Schaftverschluss.
Drücke den Verschluss, um den Schaft zu lösen.
Schiebe den Schaft auf die gewünschte Länge.
Lass den Verschluss los, um den Schaft zu sichern. Achte darauf, dass er vollständig eingerastet ist.

Verwendung des Schafts:

Positioniere den Schaft gegen deine Schulter und sorge für einen festen Griff.
Halte eine stabile Schießposition ein.
Nutze das rutschfeste Gummirecoilpad, um die Stabilität während des Schießens zu erhöhen.

Nach der Benutzung:

Reinige den Schaft nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Überprüfe auf Schäden oder Abnutzung und behebe eventuelle Probleme vor der nächsten
Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Material, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC sieh bitte
in den mit deiner Produktdokumentation bereitgestellten EUKontaktpunkt nach. Du kannst auch auf der EU Safety
GatePlattform nach Updates und Informationen suchen.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anleitungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Introduction
Thank you for choosing the AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC by B5 SYSTEMS. This
safety instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are familiar with its operation and safety features.
Always handle the stock and associated firearm with care, treating it as if it is loaded.
Store the stock and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the stock.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, such as eye protection and hearing
protection, when using firearms equipped with this stock.
Length of Pull Adjustment: Ensure that the stock latch is fully engaged after adjusting the length of pull to
prevent accidental collapse during use.
Recoil Management: The antislip rubber recoil pad is designed to secure the stock against the shoulder.
Ensure proper positioning to manage recoil effectively.
Environmental Awareness: Be cautious of clothing, equipment, or vegetation that may snag on the stock
during movement. This can affect your operation and safety.
Transporting Firearms: When transporting firearms, ensure that the stock is properly secured and that the
firearm is unloaded.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the stock with the M4type receiver extension.
Slide the stock onto the receiver until it locks into place. Ensure that the stock latch is fully engaged.
Test the stock by gently pulling on it to confirm it is securely attached.

Adjusting Length of Pull:

Locate the SureGrip stock latch.
Press the latch to release the stock.
Slide the stock to the desired length.
Release the latch to lock the stock in place. Ensure it is fully engaged.

Using the Stock:

Position the stock against your shoulder, ensuring a firm grip.
Maintain a stable shooting stance.
Use the antislip rubber recoil pad to enhance stability during firing.

PostUse Care:

After use, clean the stock with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect for any damage or wear and address any issues before the next use.

Disposal Instructions



Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling the material where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC,
please refer to the EU contact point provided with your product documentation. You can also check for updates and
information on the EU Safety Gate platform.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15
SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Colapsable AR15 SOPMOD BRAVO

Introducción
Gracias por elegir la Culata Colapsable AR15 SOPMOD BRAVO de B5 SYSTEMS. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto, de acuerdo con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios de este producto estén familiarizados con su operación y características
de seguridad.
Siempre maneja la culata y la arma asociada con cuidado, tratándola como si estuviera cargada.
Almacena la culata y la arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al usar la culata.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa EPP adecuado, como protección ocular y auditiva, al
usar armas de fuego equipadas con esta culata.
Ajuste de Longitud de Tiro: Asegúrate de que el cierre de la culata esté completamente enganchado
después de ajustar la longitud de tiro para evitar un colapso accidental durante el uso.
Manejo del Recoil: La almohadilla de goma antideslizante está diseñada para asegurar la culata contra el
hombro. Asegúrate de una correcta posición para manejar el recoil de manera efectiva.
Conciencia Ambiental: Ten cuidado con la ropa, el equipo o la vegetación que puedan engancharse en la
culata durante el movimiento. Esto puede afectar tu operación y seguridad.
Transporte de Armas de Fuego: Al transportar armas de fuego, asegúrate de que la culata esté
correctamente asegurada y que la arma esté descargada.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Alinea la culata con la extensión del receptor tipo M4.
Desliza la culata sobre el receptor hasta que se bloquee en su lugar. Asegúrate de que el cierre de la
culata esté completamente enganchado.
Prueba la culata tirando suavemente de ella para confirmar que está firmemente sujeta.

Ajuste de la Longitud de Tiro:

Localiza el cierre SureGrip de la culata.
Presiona el cierre para liberar la culata.
Desliza la culata a la longitud deseada.
Suelta el cierre para bloquear la culata en su lugar. Asegúrate de que esté completamente
enganchada.

Uso de la Culata:

Posiciona la culata contra tu hombro, asegurando un agarre firme.
Mantén una postura de tiro estable.
Usa la almohadilla de goma antideslizante para mejorar la estabilidad durante el disparo.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarla, limpia la culata con un paño suave para eliminar la suciedad y los desechos.
Inspecciona en busca de cualquier daño o desgaste y aborda cualquier problema antes del próximo
uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la culata de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la culata está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación de seguridad relacionada con la Culata Colapsable AR15 SOPMOD
BRAVO, consulta el punto de contacto de la UE proporcionado con la documentación de tu producto. También
puedes verificar actualizaciones e información en la plataforma de Seguridad de la UE.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
Culata Colapsable AR15 SOPMOD BRAVO. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de sécurité pour la crosse AR15 SOPMOD
BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC de B5 SYSTEMS. Ce guide de
sécurité est conçu pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit conformément au Règlement Général
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit connaissent son fonctionnement et ses caractéristiques de
sécurité.
Manipulez toujours la crosse et l'arme associée avec précaution, en la considérant comme chargée.
Rangez la crosse et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre sûr lors de l'utilisation de la crosse.
Inspectez régulièrement la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Équipement de protection individuelle (EPI) : Portez toujours un EPI approprié, tel qu'une protection
oculaire et auditive, lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de cette crosse.
Réglage de la longueur de tir : Assurezvous que le verrou de la crosse est complètement engagé après
avoir ajusté la longueur de tir pour éviter un effondrement accidentel pendant l'utilisation.
Gestion du recul : Le pad de recul en caoutchouc antidérapant est conçu pour maintenir la crosse contre
l'épaule. Assurezvous d'une bonne position pour gérer efficacement le recul.
Conscience environnementale : Faites attention aux vêtements, à l'équipement ou à la végétation qui
pourraient s'accrocher à la crosse lors de vos déplacements. Cela peut affecter votre opération et votre
sécurité.
Transport d'armes à feu : Lors du transport d'armes à feu, assurezvous que la crosse est correctement
sécurisée et que l'arme est déchargée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Alignez la crosse avec l'extension de récepteur de type M4.
Faites glisser la crosse sur le récepteur jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Assurezvous que le verrou de la
crosse est complètement engagé.
Testez la crosse en tirant doucement dessus pour confirmer qu'elle est solidement fixée.

Ajustement de la longueur de tir :

Localisez le verrou de la crosse SureGrip.
Appuyez sur le verrou pour libérer la crosse.
Faites glisser la crosse à la longueur désirée.
Relâchez le verrou pour verrouiller la crosse en place. Assurezvous qu'elle est complètement engagée.

Utilisation de la crosse :

Positionnez la crosse contre votre épaule, en assurant une prise ferme.
Maintenez une position de tir stable.
Utilisez le pad de recul en caoutchouc antidérapant pour améliorer la stabilité lors du tir.

Entretien après utilisation :

Après utilisation, nettoyez la crosse avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les débris.
Inspectezla pour tout dommage ou usure et résolvez tout problème avant la prochaine utilisation.

Instructions d'élimination
Disposez de la crosse conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la crosse AR15 SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC,
veuillez vous référer au point de contact de l'UE fourni avec votre documentation produit. Vous pouvez également
vérifier les mises à jour et les informations sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre crosse AR15 SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC di B5 SYSTEMS. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano familiari con il suo funzionamento e le sue caratteristiche
di sicurezza.
Maneggia sempre il calcio e l'arma associata con cura, trattandoli come se fossero carichi.
Conserva il calcio e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che sia sicuro quando utilizzi il calcio.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Dispositivi di Protezione Personale (DPI): Indossa sempre DPI appropriati, come occhiali protettivi e
protezioni per le orecchie, quando utilizzi armi da fuoco dotate di questo calcio.
Regolazione della Lunghezza di Estensione: Assicurati che il gancio di sicurezza sia completamente
inserito dopo aver regolato la lunghezza di estensione per prevenire un'accidentale chiusura durante l'uso.
Gestione del Rinculo: Il pad antiscivolo in gomma per il rinculo è progettato per fissare il calcio contro la
spalla. Assicurati di posizionarlo correttamente per gestire efficacemente il rinculo.
Consapevolezza Ambientale: Fai attenzione a vestiti, attrezzature o vegetazione che potrebbero impigliarsi
nel calcio durante il movimento. Questo può influenzare la tua operazione e sicurezza.
Trasporto delle Armi da Fuoco: Quando trasporti armi da fuoco, assicurati che il calcio sia correttamente
fissato e che l'arma sia scarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allinea il calcio con l'estensione del ricevitore di tipo M4.
Fai scorrere il calcio sull'estensione fino a quando non si blocca in posizione. Assicurati che il gancio di
sicurezza sia completamente inserito.
Testa il calcio tirandolo delicatamente per confermare che sia fissato saldamente.

Regolazione della Lunghezza di Estensione:

Trova il gancio di sicurezza SureGrip.
Premi il gancio per rilasciare il calcio.
Fai scorrere il calcio fino alla lunghezza desiderata.
Rilascia il gancio per bloccare il calcio in posizione. Assicurati che sia completamente inserito.

Utilizzo del Calcio:

Posiziona il calcio contro la tua spalla, assicurandoti di avere una presa salda.
Mantieni una posizione di tiro stabile.
Usa il pad antiscivolo in gomma per aumentare la stabilità durante il tiro.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il calcio con un panno morbido per rimuovere sporco e detriti.
Controlla eventuali danni o usura e affronta eventuali problemi prima del prossimo utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se il calcio è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo del materiale dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'AR15 SOPMOD BRAVO STOCK
COLLAPSIBLE MILSPEC, ti invitiamo a fare riferimento al punto di contatto dell'UE fornito con la documentazione
del tuo prodotto. Puoi anche controllare aggiornamenti e informazioni sulla piattaforma di Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC od B5 SYSTEMS. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu
zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy tego produktu są zaznajomieni z jego obsługą i funkcjami
bezpieczeństwa.
Zawsze obchodź się z kolbą i powiązanym sprzętem strzeleckim z ostrożnością, traktując je tak, jakby były
załadowane.
Przechowuj kolbę i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania kolby.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i przechowywania broni
palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary
ochronne i nauszniki, podczas używania broni palnej wyposażonej w tę kolbę.
Regulacja Długości Chwytu: Upewnij się, że zamek kolby jest całkowicie zablokowany po dostosowaniu
długości chwytu, aby zapobiec przypadkowemu złożeniu podczas użycia.
Zarządzanie Odprężeniem: Antypoślizgowa gumowa podkładka tłumiąca jest zaprojektowana, aby
zabezpieczyć kolbę na ramieniu. Upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona, aby skutecznie zarządzać
odrzutem.
Świadomość Środowiskowa: Zachowaj ostrożność w stosunku do odzieży, sprzętu lub roślinności, które
mogą zaczepić się o kolbę podczas ruchu. Może to wpłynąć na Twoją operację i bezpieczeństwo.
Transportowanie Broni Palnej: Podczas transportu broni upewnij się, że kolba jest odpowiednio
zabezpieczona, a broń jest rozładowana.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyrównaj kolbę z przedłużeniem odbiornika typu M4.
Wsuń kolbę na odbiornik, aż zablokuje się na miejscu. Upewnij się, że zamek kolby jest całkowicie
zablokowany.
Przetestuj kolbę, delikatnie ciągnąc za nią, aby potwierdzić, że jest pewnie przymocowana.

Regulacja Długości Chwytu:

Zlokalizuj zamek kolby SureGrip.
Naciśnij zamek, aby zwolnić kolbę.
Przesuń kolbę do pożądanej długości.
Zwolnij zamek, aby zablokować kolbę na miejscu. Upewnij się, że jest całkowicie zablokowana.

Używanie Kolby:

Umieść kolbę na ramieniu, zapewniając pewny chwyt.
Utrzymuj stabilną postawę strzelecką.
Użyj antypodłogowej gumowej podkładki tłumiącej, aby zwiększyć stabilność podczas strzelania.

Pielęgnacja po Użyciu:

Po użyciu wyczyść kolbę miękką szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Sprawdź pod kątem uszkodzeń lub zużycia i rozwiąż wszelkie problemy przed następnym użyciem.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli kolba jest uszkodzona w sposób uniemożliwiający naprawę, rozważ recykling materiału, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE
MILSPEC, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym w UE dostarczonym w dokumentacji produktu. Możesz
również sprawdzić aktualizacje i informacje na platformie EU Safety Gate.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC. Dziękujemy za uwagę na kwestie
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet AR15 SOPMOD BRAVO STOCK
COLLAPSIBLE MILSPEC

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC tuotteen B5 SYSTEMS:ltä. Tämä
turvaohje on suunniteltu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät tuntevat sen toiminnan ja turvallisuusominaisuudet.
Käsittele perää ja siihen liittyvää aseita aina varovaisesti, ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä perä ja ase turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö perän käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti perä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön ja säilytyksen osalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Henkilökohtaiset Suojavarusteet (PPE): Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmien ja korvien
suojausta, kun käytät aseita, joissa on tämä perä.
Vetopituuden Säädöt: Varmista, että perän lukko on täysin kytketty vetopituuden säädön jälkeen estääksesi
vahingossa tapahtuvan kaatumisen käytön aikana.
Rekyylin Hallinta: Liukumaton kuminen laukaisupatja on suunniteltu pitämään perä tukevasti olkapäällä.
Varmista oikea asento rekyylin tehokkaaksi hallitsemiseksi.
Ympäristötietoisuus: Ole varovainen vaatteiden, varusteiden tai kasvillisuuden kanssa, jotka voivat takertua
perään liikkuessasi. Tämä voi vaikuttaa toimintaasi ja turvallisuuteesi.
Aseiden Kuljetus: Varmista, että perä on kunnolla kiinnitetty ja että ase on ladattu, kun kuljetat aseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kohdista perä M4tyyppiseen vastaanottimen jatkeeseen.
Liukuta perä vastaanottimeen, kunnes se lukittuu paikalleen. Varmista, että perän lukko on täysin
kytketty.
Testaa perää vetämällä kevyesti siitä varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty.

Vetopituuden Säädöt:

Etsi SureGrip perän lukko.
Paina lukkoa vapauttaaksesi perän.
Liukuta perää haluttuun pituuteen.
Vapauta lukko lukitaksesi perä paikalleen. Varmista, että se on täysin kytketty.

Perän Käyttö:

Aseta perä olkapäätäsi vasten varmistaaksesi tukevan otteen.
Pidä vakaa ammuntaasento.
Käytä liukumattoman kumisen laukaisupatjan tarjoamaa vakautta ampumisen aikana.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Käytön jälkeen puhdista perä pehmeällä kankaalla lian ja roskien poistamiseksi.
Tarkista mahdolliset vauriot tai kulumat ja käsittele ongelmat ennen seuraavaa käyttöä.

Hävitysohjeet



Hävitä perä paikallisten muovijätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos perä on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalin kierrättämistä, mikäli mahdollista.

Lisätuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE
MILSPEC:iin, ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun EU:n yhteyspisteeseen. Voit myös tarkistaa päivitykset ja
tiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC:in kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Introduktion
Tack för att du valt AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC från B5 SYSTEMS. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare av denna produkt är bekanta med dess drift och säkerhetsfunktioner.
Hantera alltid kolven och det tillhörande vapnet med försiktighet och behandla det som om det är laddat.
Förvara kolven och vapnet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder kolven.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig PPE, såsom ögonskydd och hörselskydd, när du
använder vapen utrustade med denna kolv.
Justering av kolvlängd: Se till att kolvlåset är helt engagerat efter justering av kolvlängden för att förhindra
oavsiktlig kollaps under användning.
Rekylhantering: Den halkfria gummirekylen är utformad för att säkra kolven mot axeln. Se till att du har rätt
positionering för att hantera rekyl effektivt.
Miljömedvetenhet: Var försiktig med kläder, utrustning eller vegetation som kan fastna i kolven under rörelse.
Detta kan påverka din operation och säkerhet.
Transport av vapen: När du transporterar vapen, se till att kolven är ordentligt säkrad och att vapnet är
oladdat.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rikta in kolven med M4typens mottagarextension.
Skjut kolven på mottagaren tills den låser på plats. Se till att kolvlåset är helt engagerat.
Testa kolven genom att försiktigt dra i den för att bekräfta att den är säkert fäst.

Justering av kolvlängd:

Lokalisera SureGrip kolvlåset.
Tryck på låset för att frigöra kolven.
Skjut kolven till önskad längd.
Släpp låset för att låsa kolven på plats. Se till att den är helt engagerad.

Användning av kolven:

Placera kolven mot din axel och se till att du har ett fast grepp.
Upprätthåll en stabil skjutställning.
Använd den halkfria gummirekylen för att öka stabiliteten under avfyrning.

Efter användning:

Efter användning, rengör kolven med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera för eventuella skador eller slitage och åtgärda eventuella problem innan nästa användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om kolven är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE
MILSPEC, vänligen hänvisa till EUkontaktpunkten som medföljer din produktens dokumentation. Du kan också
kontrollera uppdateringar och information på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC od společnosti B5
SYSTEMS. Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné a účinné používání vašeho produktu v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před instalací a používáním si prosím pečlivě
přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé tohoto produktu jsou obeznámeni s jeho obsluhou a bezpečnostními
funkcemi.
Vždy manipulujte s pažbou a související střelnou zbraní opatrně, jako by byla nabitá.
Skladujte pažbu a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání pažby.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy noste vhodné OOP, jako je ochrana očí a sluchu, při používání
střelných zbraní vybavených touto pažbou.
Nastavení délky pažby: Ujistěte se, že zámek pažby SureGrip je plně zajištěn po nastavení délky pažby, aby
se předešlo náhodnému sklopení během používání.
Řízení zpětného rázu: Protiskluzová gumová podložka na zpětný ráz je navržena tak, aby zajistila pažbu na
rameni. Ujistěte se o správném umístění pro efektivní řízení zpětného rázu.
Vědomí o prostředí: Buďte opatrní na oblečení, vybavení nebo vegetaci, které by se mohly zachytit na pažbě
během pohybu. To může ovlivnit vaši operaci a bezpečnost.
Transport střelných zbraní: Při přepravě střelných zbraní se ujistěte, že je pažba správně zajištěna a že je
zbraň vybitá.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Zarovnejte pažbu s prodloužením přijímače typu M4.
Posuňte pažbu na přijímač, dokud se nezamkne na místě. Ujistěte se, že je zámek pažby plně zajištěn.
Otestujte pažbu jemným zatažením za ni, abyste potvrdili, že je bezpečně připojena.

Nastavení délky pažby:

Najděte zámek pažby SureGrip.
Stiskněte zámek, abyste uvolnili pažbu.
Posuňte pažbu na požadovanou délku.
Uvolněte zámek, abyste zajistili pažbu na místě. Ujistěte se, že je plně zajištěna.

Používání pažby:

Umístěte pažbu proti svému rameni, ujistěte se o pevném úchopu.
Udržujte stabilní střeleckou pozici.
Použijte protiskluzovou gumovou podložku na zpětný ráz pro zvýšení stability během výstřelu.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte pažbu měkkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Zkontrolujte jakékoli poškození nebo opotřebení a vyřešte jakékoli problémy před dalším použitím.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Pokud je pažba poškozena natolik, že není opravitelná, zvažte recyklaci materiálu, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se AR15 SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
se prosím obraťte na kontaktní místo v EU uvedené v dokumentaci k vašemu produktu. Můžete také zkontrolovat
aktualizace a informace na platformě EU Safety Gate.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání vaší AR15
SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


